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Критерії відбору змісту і системи вправ та завдань з культури спілкування в учнів 5-6 класів                                                
„Люди говорять не для того, щоб відтворювати мову й демонструвати свої мовленнєві здібності, а для того, щоб передати інформацію чи вплинути на інших учасників комунікативного акту” [3, 29].

Одним із головних завдань навчання української мови є ,,...вироблення у школярів умінь і навичок комунікативно виправдано користуватися засобами мови в різних життєвих ситуаціях під час сприймання, відтворення і створення власних висловлювань з дотриманням українського мовленнєвого етикету”[8, 4]. 
Мета статті: ознайомити читачів із рівнем насиченості діючих підручників з української мови вправами з формування культури спілкування; звернути увагу на основні етапи формування культури спілкування; запропонувати критерії відбору змісту і системи вправ і завдань з культури спілкування в учнів 5-6 класів.

Проблемам спілкування належать дослідження видатних учених-психологів Ломова Б.Ф., Леонтьєва О.О, Рубінштейна С.Л., Виготського Л.С., Ананьєва Б.Г. (спілкування досліджувалось у контексті масових процесів, у взаємозв’язку з мовленням і вищими психічними функціями), Бодалєва О.О., Петровського А.В., Андрєєвої Г.М. (розглядались прикладні аспекти спілкування); педагогів, методистів, лінгводидактів Я.А.Коменського, К.Д.Ушинського, Л.І.Айдарової, Л.О.Варзацької, М.С.Вашуленка, Н.Я.Грипас, І.А.Зязюна, В.А.Каліш, В.Я.Мельничайка, Г.М.Сагач, І.О.Синиці, М.Г.Стельмаховича, Л.І.Мацько, В.І.Кононенка, О.Н.Хорошковської, Г.Т.Шелехової (формування ,,мовної особистості”, дослідження ефективних форм, методів, принципів розвитку мовлення учнів).

Питанням українського мовленнєвого етикету присвятили свої праці сучасні вчені: Н.Д.Бабич, М.П.Білоус, С.К.Богдан, А.П.Коваль, Л.І.Мацько, М.І.Пентилюк, Л.М.Полюга, М.Г.Стельмахович та ін.

На розробку мовленнєвих компонентів підготовки учнів загальноосвітніх шкіл звертали увагу О.М.Беляєв, М.С.Вашуленко, І.Ф.Гудзик, Л.І.Мацько, Н.А.Пашковська, К.М.Плиско, О.М.Хорошковська; на навчання мовленнєвого етикету – Л.В.Лідак, С.В.Петеріна, Н.І.Формановська; на контроль і оцінку сформованих комунікативно-мовленнєвих умінь – І.Ф.Гудзик, Н.А.Пашковська, В.А.Корсаков.

Незважаючи на досягнення учених, недослідженими залишаються важливі питання, пов’язані з методикою системного розвитку і формування вмінь і навичок культури спілкування на уроках рідної мови; не цілком визначено критерії відбору вправ для формування вмінь культури спілкування і не визначено місце цієї роботи в навчальному процесі; не розроблені питання комплексного підходу до розвитку і формування цього виду мовленнєвої діяльності.

Для культури спілкування характерні певні норми, які окреслюють правила спілкування людей в тій чи іншій ситуації. Вони визначаються станом суспільства, його історією, традиціями, національною своєрідністю, загальнолюдськими цінностями. Рівень культури спілкування залежить і від самої особистості, її якостей. Щоб спілкування насправді було глибоким, необхідно, щоб особистість, крім знань про спілкування, певних навичок та вмінь, мала ще й відповідну комунікативно-гуманістичну установку на спілкування, налаштування на людину як на загальнолюдську цінність.

Програмою з рідної мови робота з формування вмінь культури спілкування  передбачається лише на уроках, спеціально відведених для цього виду (а їх всього два у 5 і 6 класах). 

Вимоги програми в першу чергу якнайповніше реалізуються в підручниках з рідної мови. Саме підручник знаходиться в центрі навчальної діяльності між учнем і вчителем, тому на ньому зосереджуються всі основні питання навчального процесу. Якщо проаналізувати діючі підручники для 5 і 6 класів з погляду насиченості їх вправами і завданнями, спрямованими на розширення знань, формування вмінь і навичок в учнів культурного спілкування, то приходимо до висновку, що у підручниках, якими користуються сучасні школи, дуже мало уваги приділяється розвиткові зазначених умінь і навичок. 

Так, у підручнику для 5 класу [15] використовуються деякі вправи для розвитку вмінь культурного спілкування, наприклад, із такими умовами: прочитайте привітання і скажіть, коли треба вжити кожне з них; на основі прочитаних прислів’їв складіть поради, як треба поводитись під час спілкування з іншими людьми; скласти спонукальні речення, у яких би використовувалась порада щодо правил поведінки; прочитати звертання і  сказати, коли може використовуватись кожне з них; для чого у спілкуванні з людьми треба дотримуватись літературних норм вимови; які вислови вживаються під час розставання, і коли треба використовувати кожне з них; скласти текст вибачення, використовуючи подані слова. Проте такі вправи становлять 1,8% від усіх вправ підручника. Разом з тим, є вправи, умови яких можна було б доповнити завданнями з формування культури спілкування. Наприклад, вправа 9 – правила мовленнєвої поведінки у бібліотеці; впр.12 – зробити висновок про риси характеру людини та їх роль у налагодженні стосунків; впр.86 – доповнити правилами культурного спілкування, через використання яких зникло б непорозуміння; впр.149 – правила етикетного спілкування при діалозі; впр.150 – правила мовленнєвого етикету при написанні листа; впр.203 – доповнити антонімами про культуру спілкування монологічне висловлювання, використовуючи правила мовленнєвого етикету тощо. Бажано було б доповнити зміст підручника і теоретичним матеріалом про культуру спілкування при складанні діалогу, звертанні, про значення слів у переносному значенні (що стосуються людських взаємовідносин) в етикетному спілкуванні тощо.

В іншому підручнику для 5-го класу [10] використовуються деякі вправи із формування спілкувального етикету учнів, а також теоретичний матеріал з культури спілкування, котрий пропонується для вивчення як під час уроків розвитку зв’язного мовлення, так і у пам’ятках, де даються поради щодо володіння голосом при спілкуванні; як бути приємним співрозмовником; як оформляти лист, як працювати над заміткою, твором, користуючись правилами мовленнєвого етикету; як критикувати, не ображаючи тощо. Майже усі подані вправи ситуативного або діалогічно-монологічного характеру, що сприяє наближенню умов до життєвих ситуацій. Таких вправ у підручнику 2,9%, що, звичайно, більше, ніж у попередньому підручнику, та все одно їх мало для повноцінного формування культури спілкування. Однак, якби деякі вправи доповнити завданнями з культури спілкування (цьому сприяють і самі умови вправ, і їх зміст), то вправ, які б розвивали вміння і навички культурного спілкування, стало б удвічі більше.

У 6-ому виданні, переробленому і доповненому, цього ж підручника [11] вправ на розвиток умінь культурного спілкування трохи збільшено, що становить 3,4% від усіх вправ, вміщених у підручнику. Тепер в умовах вправ наголошується на дотриманні правил культурного спілкування, типу: робіть зауваження, дотримуючись поданих правил спілкування (107); яких вимог мовленнєвого етикету потрібно дотримуватись, складаючи усний відгук на відповідь товариша (106), чи створюючи діалог (90); напишіть лист до брата чи сестри, користуючись пам’яткою „Як оформляти лист” та пам’ятаючи про правила спілкування (80); як потрібно володіти голосом під час спілкування (105); висловити свої міркування, чому треба бути ввічливими у спілкуванні з друзями, дорослими (93); яких правил мовлення потрібно дотримуватися в спілкуванні при висловленні вдячності за зроблену послугу (28) тощо. Проблема полягає в тому, що такі вправи у підручнику пропонуються авторами не систематично, а епізодично, що не сприяє виробленню цілісних і стійких навичок учнів культурного спілкування.
Підручником для 6 класу [17] вправи на формування культури спілкування не пропонуються взагалі. Щоправда можна було б доповнити умови вправ-казок питаннями з формування культури спілкування, оскільки у кожній піднімаються проблеми поведінки людини, її характеру, умов і обставин спілкування. Також пропонуються вправи типу: „за першими буквами кожного слова прочитати вислів...”, котрі варто доповнити творчими завданнями типу: побудувати монологічне висловлювання, діалог, дискусію тощо, користуючись формулами мовленнєвого етикету.

В іншому підручнику для 6 класу [12] пропонується для вивчення декілька вправ на розвиток умінь і навичок учнів використання формул мовленнєвого етикету у спілкуванні (2% вправ). Проте у підручнику вміщено близько 30 вправ (4,6%), котрі потребують доповнення в умові – це завдання ситуативного характеру, в котрих не наголошується на дотриманні правил культури спілкування чи використанні формул мовленнєвого етикету. 

У 5-ому виданні цього ж підручника [13] вправ, спрямованих безпосередньо на розвиток умінь використання правил мовленнєвого етикету відповідно до ситуації спілкування 1,4%, а 3,4 % вправ можна було б доповнити в умові щодо використання правил спілкування з метою формування стійких вмінь і навичок культурного спілкування.
Найбільше із усіх аналізованих вище підручників з рідної мови спрямований на розвиток мовленнєвих навичок учнів використовувати фрази ввічливості відповідно до ситуації спілкування підручник для 6 класу [4], у котрому використано 4,7% вправ безпосередньо спрямованих на формування культури спілкування в учнів. У розділі „Зв’язне мовлення” подається теоретичний матеріал про основні умови, за яких відбувається мовлення, тобто мовленнєву ситуацію; про створення діалогу та монологу з метою досягнення успіху у спілкуванні (зосереджено увагу на культурі діалогічного і монологічного висловлювання). У підручнику вміщений розділ „Академія ввічливих наук”, у котрому пропонуються для розгляду як теоретичні питання (кілька правил мовного етикету (с.15), навіщо кажуть „спасибі” (с.83), правила культури спілкування (с.109), компліменти (112), скажи людині „доброго дня” (с.111), добре слово надовго запам’ятається (315) тощо), так і практичні вправи типу: гарно привітайте з днем народження друга, матусю; складіть загадки про слова ввічливості (17); складіть ситуацію, у якій необхідно про щось попросити або про щось домовитись; хто знає більше лагідних слів-звертань до людей (37); як і чи треба по-різному дякувати батькам, друзям, учителям (49); напишіть лист-поздоровлення (107); за яких ситуацій можливе вживання кожного із наведених звертань (139); розіграйте діалоги, у яких необхідно звернутися з дорученням чи проханням, вживаючи ввічливі слова; що таке культура спілкування в колективі однолітків тощо. Проте для систематичного і цілеспрямованого навчання культурі спілкування учнів запропонованих автором вправ недостатньо. При вивченні тем „Прикметник”, „Числівник”, „Дієслово” вправ, спрямованих на розвиток умінь культурного спілкування, дуже мало порівняно із використанням таких вправ у процесі вивчення тем „Іменник”, „Займенник”, „Лексикологія”. 

У діючих підручниках з рідної мови автори подають вправи з формування етикетного мовлення і культури спілкування (від 1,8% до 4,7% вправ), проте їх надзвичайно мало для вироблення в учнів стійких вмінь і навичок користуватись формулами мовленнєвого етикету відповідно до ситуації спілкування. В процесі бесіди з учителями-філологами вияснилось, що достатньо 1-2 вправ на уроці при систематичному використанні для досягнення ефективного результату.

Аналіз психологічної, лінгвістичної та методичної літератури дав підстави стверджувати, що робота над формуванням умінь культури спілкування в учнів повинна мати систематичний характер. Систематичність у навчанні – це необхідна умова успішного засвоєння учнями навчального предмета. Засвоєння мовного матеріалу потребує реалізації у відповідних уміннях і навичках, що досягається тренуванням. 

Основним орієнтиром для розробки системи вправ було визначення рівня знань учнів про спілкування, умінь використання формул мовленнєвого етикету відповідно до ситуації спілкування, навичок створення усних і письмових висловлювань згідно з нормами культури спілкування. За даними анкетного опитування, 99% учителів відзначили, що така робота з формування вмінь культури спілкування вкрай необхідна, оскільки рівень спілкування своїх учнів визначають таким: високий – 0, достатній – 16% учнів, середній – 66% учнів, низький – 18% учнів. Отже, такі завдання і вправи необхідно проводити систематично, у визначеній послідовності, під час уроків вивчення лінгвістичних тем та уроків розвитку зв’язного мовлення, що зумовлено постійним формуванням та поступовим удосконаленням мовленнєвих умінь і навичок учнів культурного спілкування.

Психологи стверджують [2, 12-26], що людина пізнає реальну дійсність двома способами: репродуктивним (коли людина вивчає готові знання про явища, предмети, опановує й відтворює їх) і продуктивним (коли людина самостійно вивчає явища, проникає в їхню сутність, знаходить і встановлює закономірності, робить узагальнення і висновки). 

Враховуючи дидактичні й методичні дослідження, К.М.Плиско систему вправ визначає з урахуванням того, які види дій потрібно здійснити над мовним матеріалом: аналіз, трансформування чи конструювання, тобто розпізнавальні, перетворювальні чи конструктивні вправи, при цьому зазначаючи, що такі види дій можуть виконуватись як на репродуктивному рівні, так і на продуктивному [7, 171].

Вправи – це повторюване виконання дій з метою засвоєння знань і вироблення мовних та мовленнєвих умінь і навичок. Це невід’ємна складова частина навчання мови, оволодіння високою культурою усного і писемного мовлення [14, 32; 5,77].

Питанням загальнодидактичної системи вправ присвятили свої праці Ю.К.Бабанський, Н.П.Волкова, І.Я.Лернер, В.О.Онищук, М.М.Скаткін, М.М.Фіцула, розробкою методичної системи вправ займались М.Т.Баранов, О.М.Бєляєв, Л.О.Варзацька, М.С.Вашуленко, Г.П.Коваль, І.С.Олійник, Н.А.Пашківська, К.М.Плиско, Л.П.Рожило, Л.П.Федоренко, О.Н.Хорошковська, Г.Т.Шелехова.

Для реалізації нашого завдання – формування вмінь культури спілкування – велике значення має визначення найраціональнішої системи тренувальних вправ. Видатні методисти, вчені класифікують по-різному вправи з мови, виходячи з різних критеріїв: змісту, форми, місця проведення, ступеня складності, пізнавальної активності, за критерієм комунікативності, за навчальною метою тощо. Ми притримуємось класифікації вправ В.О.Онищука, в основі якої лежить дидактична мета кожної вправи з мови, ступінь самостійності і творчості учнів під час її виконання. За цією класифікацією всі вправи поділяються на підготовчі, вступні, тренувальні й завершальні [6, 48-53].

Враховуючи класифікації вправ різними вченими, можна визначити загальні умови, які сприяють успішному їх застосуванню: 1)кількість вправ – повинна бути достатньою для формування навичок культурного спілкування; 2)розуміння виконання – учні повинні розуміти мету, зміст вправи і етапи її виконання; 3)відбір вправ – повинен ґрунтуватися на  поступовому ускладненні, різноманітності умов виконання вправ, послідовному і систематичному їх виконанні; 4)контроль за виконанням – виконання вправ постійно контролювати, аналізувати, формувати навички самоконтролю і оцінювання виконаних дій; 5)багаторазовість виконання – формувати в учнів свідоме ставлення до багаторазових одноманітних вправ і завдань [1, 27]. Тільки добре продумана і перевірена  система вправ і завдань, при якій враховуватиметься і різноманітність умов, і поступове ускладнення виконання завдань, і науково обґрунтована послідовність, і місце вправ і завдань у шкільному курсі сприятиме виробленню необхідних умінь і навичок.

У відборі завдань до системи вправ з формування культури спілкування враховано: 1) вимоги програми (оскільки програмою відводиться дуже мало годин для вивчення норм культури спілкування, то робота з формування вмінь повинна вестися в процесі вивчення всіх розділів курсу навчання української мови у 5-6 класах); 2) завдання з формування вмінь культури спілкування є складовою частиною дидактичного матеріалу, який використовується для вивчення різних питань курсу української мови; 3) формування вмінь і вироблення навичок культури спілкування відбувається у всіх чотирьох видах мовленнєвої діяльності; 4) наявність вправ на формування культури спілкування у діючих підручниках з української мови; 5) навички дотримання норм культури спілкування забезпечують вправи як однотипні – з метою міцного закріплення набутих знань, доведених до автоматизму, так і різнотипні – з метою зацікавлення навчальним процесом та розвитком творчих здібностей учнів; 6) визначення в методиці комунікативних завдань спрямоване на формування вмінь учнів будувати своє висловлювання відповідно до комунікативного спрямування процесу навчання;  7) розвиток самостійності учнів у побудові висловлювань, який забезпечується поступовим переходом від виконання вправ репродуктивного характеру до вправ продуктивних; 8) застосування завдань в усній та письмовій комунікації, в діалогічній та монологічній формі; 9) виховне значення використання формул мовленнєвого етикету, норм поведінки відповідно до ситуації спілкування, дотримання вимог культури мовлення.

У доборі текстів для завдань ситуативного характеру з формування культури спілкування ми враховували такі критерії відбору матеріалу:

· тематично-змістовий (врахування тематики, змісту, доступності, актуальності текстового матеріалу – матеріал повинен бути цікавим для учня, відповідати рівню його інтелектуального розвитку й викликати через це його активність);

· інформативний (врахування виду, сфери і форми діяльності, предмету обговорення, визначення теми і мети спілкування, соціального і мовленнєвого статусу співрозмовників, звернення уваги на місце, час, наявність певної кількості учасників спілкування, врахування міжособистісних стосунків співрозмовників, досвіду їх діяльності, комунікативного завдання);

· лінгвістичний (мовно-структурне оформлення тексту – врахування впливу змістовності ситуації на створення висловлювання);

· діяльнісний (врахування цілеспрямованості у створенні висловлювань);

·  психологічний (урахування вікових особливостей розвитку психіки учнів підліткового віку);

· пошуково-евристичний (відбір і застосування набутих навичок і сформованих умінь із вивченої стандартної ситуації у реальних життєвих ситуаціях);

· емоційний (залежність сприйняття повідомлення від позитивних емоцій, що воно викликає);

· новизни (забезпечується необхідний розвиток мовленнєвих умінь, ініціативність висловлювання, поведінка учасників акту спілкування, активізується інтерес до навчання, творчість учнів).

Основним напрямом роботи у формуванні вмінь культури спілкування є створення ситуацій спілкування (максимально наближених до життєвих), у яких учні набувають навичок орієнтуватися у ситуації, вести діалог, використовуючи формули мовленнєвого етикету та збагачувати лексичний запас. При цьому необхідно враховувати, що робота з ситуативними завданнями буде ефективною за умови систематичного їх впровадження на уроках рідної мови. Залучення учнів до участі в мовленнєвій ситуації, наближеній до природної, допомагає уникнути формальності під час виконання мовленнєвих завдань, сприяє створенню невимушеної, творчої атмосфери на уроці [15, 36]. Ситуативні завдання діалогічного характеру відіграють важливу роль у процесі формування комунікативних вмінь учнів, навичок культурного спілкування, оскільки вони є проміжним етапом між теоретичними знаннями учнів та практичним використанням у щоденних життєвих ситуаціях.

Погоджуємось із висловлюванням Л.С.Шевцової [15, 28], що в системі ситуативних завдань важливими елементами є мотивація (спілкування з однолітками, відчуття краси і багатства рідної мови позитивно впливають на мотивацію учнів під час створення власних висловлювань), самостійна робота учнів (сприяє формуванню допитливості учнів, свідомості, творчому підходу до виконання кожного завдання) та стимулювання діяльності учнів з боку вчителя (вміло організувати навчальний процес, щоб учні відчували при цьому задоволення від комунікативної й пізнавальної потреби, а також необхідність у проведенні самостійної роботи над удосконаленням власного мовлення). Рівень діяльності в умовах, наближених до природної комунікації, забезпечує свідомість у побудові висловлювань та підвищену мотивацію у навчанні.

Система вправ і завдань була поділена на такі групи:

1) за ступенем творчості:

· розпізнавальні вправи проводяться безпосередньо після ознайомлення учнів з теоретичним матеріалом для перевірки рівня засвоєння мовленнєвих понять і правил:

- назвати усталені вирази ввічливості при звертанні;

- назвати відомі вам формули мовленнєвого етикету, що використовуються у ситуаціях зауваження чи докору;

- назвати відомі вам формули схвалення чудового виконання запропонованої вами вашому другові роботи, чи є якась різниця, якщо замість друга буде ваш батько, сестра, знайомий;

- зробіть зауваження своєму другові через недоречну поведінку у громадському місці;

- назвати формули подяки та відповіді на них;

- висловити вдячність за надану послугу; 

· перетворювальні вправи спрямовані на формування конкретних мовленнєвих умінь, якими передбачається застосування набутих знань на практиці, тобто в процесі виконання відповідних мовленнєвих дій, на розвиток умінь і навичок учнів аналізувати, трансформувати запропонований матеріал:

- вставити в частину реплік потрібні слова чи словосполучення із формул мовленнєвого етикету;

- поставити запропоновані іменники у кличному відмінку, тобто у формі звертання;

- навести синонімічні варіанти до висловів мовленнєвого етикету;

- прочитати першу частину правил вітання і закінчити думку;

- виписати із фольклорних джерел історичні формули подяки та вдячності, порівняти їх із сучасними;

- скласти діалог, користуючись описом ситуації за інструкцією;

- прослухати діалог і охарактеризувати його з точки зору етикетних норм;

- у прочитаних прислів’ях визначити, які порушення мовного етикету в них названі;

- побудувати форми привертання уваги при запропонованих варіантах звертання;

- утворити зменшені форми від запропонованих іменників, записати складені з ними речення, використовуючи форми звертання у ситуації вітання;

· конструктивні вправи – це завдання творчого характеру, які спрямовані на формування в учнів усього комплексу мовленнєвих умінь. Це в основному створювання висловлювань різних видів:

- скласти розгорнутий діалог, уживаючи різні формули звертання;

- прослухавши текст, підготувати усну розповідь на тему „Як ми вітаємося”;

- скласти діалог у запропонованій ситуації спілкування;

- побудувати дискусію на тему „Чи впливає вітання на настрій людини?” тощо;

- розіграти діалог, використовуючи форми мовленнєвого етикету відповідно до ситуації спілкування;

- написати текст запрошення на свій день народження; чи відрізнятиметься текст залежно від віку, посади, соціального стану запрошених;

- поспостерігайте за усним мовленням своїх однокласників протягом одного дня, виявіть слова-паразити, проаналізуйте їх частотність і ситуаційну зумовленість, виробіть поради щодо їх викорінення;

- складіть діалог за опорними словами і описаною ситуацією;

- придумайте і запишіть різноманітні компліменти відповідно до запропонованих варіантів адресатів;

- розказати про людину, яка, на Вашу думку, вміє спілкуватися, аргументувати свою думку; 

2) за метою проведення:

· підготовчі чи пропедевтичні, які спрямовані на активізацію опорних знань учнів. Основна мета вправ – забезпечити пізнавальну і психологічну підготовку до сприймання нового матеріалу, зацікавити дітей;

· вступні вправи проводяться зразу після опрацювання нового матеріалу. Їх основна мета – допомогти глибше усвідомити правила, виробити уміння й навички застосовувати теоретичний матеріал на практиці;

· тренувальні вправи – це знаходження вивченого поняття і засвоєння шляхів його пошуку. Такі вправи сприяють закріпленню й удосконаленню практичних мовних умінь і навичок. На цьому етапі підвищується рівень складності виконання завдань, а також рівень самостійності у роботі;

·  завершальні вправи – це проблемні завдання практичного спрямування (застосування набутих умінь і навичок у нових умовах за допомогою, в основному, вправ творчого характеру);

·  контрольні вправи (перевірка набутих знань, умінь і навичок).

3) за ступенем самостійності:

· колективні вправи, які використовувались з метою перевірки рівня засвоєння учнями знань та сформованості необхідних умінь і навичок;

· індивідуальні вправи використовувались для самостійного виконання учнем завдань;

4) за формою проведення:

· усні вправи;

· письмові вправи.

5) за місцем проведення:

· класні вправи;

· домашні вправи.

Робота із формування культури спілкування в учнів 5-6 класів не може обмежуватися епізодичними вправами на уроках. Щоб виробити в учнів міцні знання, стійкі вміння і навички, внутрішню потребу в дотриманні правил спілкування, необхідно працювати систематично, використовуючи також і можливості міжпредметних зв’язків.  
Отже, вправи, спрямовані на формування вмінь культури спілкування, збагачують активний лексичний запас учнів; сприяють засвоєнню формул мовленнєвого етикету, виробленню навичок користуватися необхідними формулами мовленнєвого етикету відповідно до ситуації спілкування, враховуючи її складові; розвивають увагу, логічне мислення, контроль за вербальною і невербальною комунікацією, як своєю, так і адресата; виховують ввічливість в учнів. Упровадження в практику навчання української мови таких вправ і завдань з культури спілкування сприяє формуванню в учнів основних понять етикету вербальної і невербальної поведінки, закріпленню цих знань у створюваних ситуаціях на уроках і автоматизованому відтворенню сформованих умінь при необхідності у реальних життєвих ситуаціях спілкування.
Формування мовної культури, навичок і поведінки мовного спілкування має відбуватись поступово і обов’язково, якщо дитина прагне до постійного самовдосконалення і якщо перед нею стоїть мета домогтися високої мовної культури у спілкуванні.
Етикетне спілкування потребує високого рівня усвідомленості й творчої активності у використанні мовних та позамовних засобів вираження. Для цього належить досконало знати й уміти доречно застосовувати їх у відповідних комунікативних ситуаціях. В іншому випадку навіть найкращі формули мовного етикету можуть справити на адресата враження протилежне бажаному [9, 36].

ВИКОРИСТАНА ЛІТЕРАТУРА

1. Бєляєв О.М. Проблема методів у навчанні мови // Укр. мова і література в школі. – 1987. - №3.- С.28-37.

2. Коротяєв Б.І. Методи навчально-пізнавальної діяльності учнів. – К.: Рад. школа, 1971.

3. Кочерган М.П. Загальне мовознавство: Підручник. – К., 1999.

4. Олійник О.Б. Українська мова: Підручник для 6 класу середньої школи – К.: Вікторія, 2003. – 400 с.

5. Методика викладання української мови в середній школі: Навч. посібник/ За ред. І.С.Олійника. – 2-ге вид., перероб. і доп. – К.: Вища школа, 1989. – 439 с.

6. Онищук В.О. Дидактичні основи засвоєння учнями мовних навичок і умінь// Укр. мова і літ. В школі. – 1971. - №3. – С.48-53.

7. Плиско К.М. Принципи, методи і форми навчання української мови (Теоретичний аспект): Навч. посібник. – Х.: Основа, 1995. – 240 с.

8. Програми для загальноосвітніх навчальних закладів: Рідна мова, 5-11 класи / В.Новосьолова, Л.Скуратівський, Г.Шелехова. – К.: Шкільний світ, 2001. – 95 с.
9. Радевич-Винницький Я. Етикет і культура сплікування. – Львів, 2001. – 223 с.

10. Рідна мова: Підручник для 5-го кл. / Г.Р.Передрій, Л.В.Скуратівський, Г.Т.Шелехова, Я.І.Остаф. -5-те вид. – К.:Освіта, 1996. - 287 с.

11. Рідна мова: Підручник для 5-го кл./ Г.Р.Передрій, Л.В.Скуратівський, Г.Т.Шелехова, Я.І.Остаф. – 6-те вид., перероб. і доп. – К.: Освіта, 2002. – 254 с.

12. Рідна мова: Підручник для 6 кл. / Г.Р.Передрій, Л.В.Скуратівський, Г.Т.Шелехова, Я.І.Остаф. – К.: Освіта, 1992. – 286 с.

13. Рідна мова: Підручник для 6 кл. / Г.Р.Передрій, Л.В.Скуратівський, Г.Т.Шелехова, Я.І.Остаф. – 5-те вид. – К.: Освіта, 2001. – 254 с.

14. Словник-довідник з української лінгводидактики: Навчальний посібник/ Кол. авторів за ред. М.Пентилюк. – К.: Ленвіт, 2003. – 149 с.

15.Шевцова Л.С. Методика застосування мовленнєвих ситуативних завдань: Методичний посібник. – Житомир, 2004. – 94с.
16. Ющук І.П. Рідна мова: Підручник для 5 класу – 4-те вид. – К.:Освіта, 1998. – 239 с.

 17. Ющук І.П. Рідна мова: Підручник для 6 кл. – К.: Освіта, 1995. – 224 с.

PAGE  
8

